
Eventos Paralelos 

15º Concurso de Fotografia Técnica de Corrosão 
e Degradação de Materiais

28ª Exposição Técnica Industrial 

Parallel Events

th15  Technique  Photographs Contest

th28  Industrial Technician Exposition

O encontro dos maiores especialistas  de corrosão 
no litoral pernambucano

The meeting of the biggest specialists of corrosion
in the Pernambuco coast

Apoio / Support

ABRACO - Associação Brasileira de Corrosão

Av. Venezuela 27/412 | Centro | Rio de Janeiro | RJ

Tel: +55 (21) 2516-1962 R: 25 | Fax: +55 (21) 2233-2892

eventos@abraco.org.br | www.abraco.org.br/intercorr2008

Coordenação do Evento / Event Coordinate
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Elevadores

01020304050607

08

09

10

11

12 13 14 15 16 17 18 19

Comitê Executivo / Executive Committee

Presidente / President
Pedro Paulo Barbosa Leite PETROBRAS/NORTEC/ENGENHARIA Brasil

Membros / Members Instituição / Institution País / Country
Jeferson da Silva Akzo Nobel Brasil 
Gutemberg de Souza Pimenta PETROBRAS/CENPES Brasil
Olga Baptista Ferraz INT Brasil
Simone Maciel ABRACO Brasil
Zehbour Panossian IPT Brasil

Comitê Técnico / Technical Committee

Presidente / President
Neusvaldo Lira de Almeida

Membros / Members
Alda Maria Pereira Simões
Célia Aparecida Lino dos Santos
Cesar Vitório Franco
Cezar Henrique Gonzalez 
Daniel de La Fuente 
Denise Shermann Azambuja
Denise Souza de Freitas 
Djalma Ribeiro da Silva
Elaine Dalledone Kenny
Fernando de Loureiro Fragata
Flamarion Borges Diniz
Francisca Pessoa de França
Glória Maria Vinhas  
Idalina Vieira Aoki  
Isolda Costa
João Carlos Salvador Fernandes 
Jorge Fernando Pereira Coelho
José Antonio da C. Ponciano Gomes
Jose Carlos Cardoso Filho 
Juan M. Bastidas 
Luis Frederico P. Dick
Márcia Teresa Soares Lutterbach
Maria Alice de Andrade Gomes
Maria de Fátima Grilo Costa Montemor
Oscar Rosa Mattos
Pedro de Lima Neto  
Severino Urtiga Filho  
Yêda Medeiros Bastos de Almeida 

IPT

IST
IPT
UFSC
UFPE
CENIM/CSIC
UFRS
INT
UFRN
UFPR/LACTEC
CEPEL
DQF/UFPE
UFRJ
UFPE 
EPUSP 
IPEN
IST
PETROBRAS
COPPE/UFRJ
DEQAL/UFPA
CENIM
ELECTROCON/ UFRGS
INT
UFPE
IST
COPPE/UFRJ
UFC
UFPE 
UFPE

Instituição / Institution

Brasil

País / Country
Portugal
Brasil
Brasil
Brasil
Espanha
Brasil
Brasil
Brasil
Brasil
Brasil
Brasil
Brasil
Brasil
Brasil
Brasil
Portugal
Brasil
Brasil
Brasil
Espanha
Brasil
Brasil
Brasil
Portugal
Brasil
Brasil
Brasil
Brasil

Exposição
Técnica Industrial

Technical Industrial
Exposition

Valores da Locação – Estande 9m² (até Set / 07)

Sócio ABRACO R$ 4.000,00

Não Sócios R$ 5.000,00

Location Values – Stand 9m² (still Set / 07)

ABRACO Member R$ 4.000,00

Non-Member R$ 5.000,00

Condições Gerais para locação de Estande – 9m²:

Nome do expositor aplicado em testeira branca, com a 
logomarca da empresa expositora.

Mobiliário: 01 mesa com 03 cadeiras e um balcão com 
nível de prateleira e porta com chave.

Painéis de PVC ou TS brancos, com 2,20m alt. x 1,00m 
de larg.

Piso local revestido com carpete na cor grafite.

01 spot com lâmpada de 100W a cada 3m² de 
montagem.

01 tomada de 110V.

General conditions for the stand location – 9m²:

Expositor name applied on the white panel, with the 
expositor company logotype

Furniture: 01 table with  03 chairs and one  counter 
with shelf level and door with key.

PVC panel or TS whites, with 2,20m high. x 1,00m 
de wide.

Local floor cladding with fitted carpet in graffiti color. 

01 spot with plug of 100W in every 3m² montage

01 plug of 110V

O expositor terá direito a:

Inserção do informe corporativo nos anais do evento.

Divulgação no site do evento, com link para página do 
expositor.

Divulgação de folder do expositor nas pastas dos 
congressistas.

01 inscrição gratuita para participação do evento.

Cessão de 50 convites para visitação a feira. 

The  expositor will have the right to:

Insertion of corporate information in the annals of 
the event.

Publicizing on the event site, with link to the 
expositor page

Publicizing of the expositor folder in the 
congressmen pastes

01 free inscription for the participation in the event

Cession of  50 invites to visit the fair. 

PLANTA BAIXA DA EXPOSIÇÃO / LOW PLANT EXPOSITION:

2021

2223

ABRACOCOFFEE   BREAK

Acesso Acesso

Acesso às
salas
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Categoria MASTER
1. Impressão do logotipo do patrocinador em todo o material 
promocional impresso.

2. Inclusão do logotipo do patrocinador em todas as divulgações 
eletrônicas.

3. Inclusão do folder da empresa na pasta dos congressistas.

4. Impressão do logotipo da empresa na pasta dos congressistas.

5. Impressão do logotipo da empresa nos certificados.

6. Cessão do mailing list dos participantes do evento.

7. Direito a uma palestra técnico-comercial em sala reservada, com 1h de 
duração.

8. Cessão de 15 inscrições para participação no evento.

9. Sala VIP para no máximo 30 pessoas, estruturada com projetor 
multimídia, tela de projeção e computador e serviço de água e café, no 
período máximo de 08 horas.

10. Logotipo impresso na placa de premiação aos autores do melhor 
trabalho técnico do INTERCORR 2008

11. Marketing Promocional exclusivo na abertura do evento:

a - Inclusão da logomarca da empresa nos convites emitidos.

b - Pórtico de entrada com efeito retroiluminado e logomarca da 
patrocinador e do evento.

c - Banners laterais no salão plenário com a logomarca do 
patrocinador Master, organizador do evento e apoiadores.

12. Stand na área de exposição de 9m².

Categoria DIAMANTE
1. Impressão do logotipo do patrocinador em todo o material 
promocional impresso.

2. Inclusão do logotipo do patrocinador em todas as divulgações 
eletrônicas.

3. Inclusão do folder da empresa na pasta dos congressistas.

4. Impressão do logotipo da empresa na pasta dos congressistas.

5. Impressão do logotipo da empresa nos certificados.

6. Cessão do mailing list dos participantes do evento.

7. Direito a uma palestra técnico-comercial em sala reservada, com 1h de 
duração.

8. Cessão de 07 inscrições para participação no evento.

9. Sala VIP para no máximo 30 pessoas, estruturada com projetor 
multimídia, tela de projeção e computador e serviço de água e café, no 
período máximo de 03 horas.

Categoria OURO
1. Impressão do logotipo do patrocinador em todo o material 
promocional impresso.

2. Inclusão do logotipo do patrocinador em todas as divulgações 
eletrônicas.

3. Inclusão do folder da empresa na pasta dos congressistas.

4. Impressão do logotipo da empresa na pasta dos congressistas.

5. Direito a uma palestra técnico-comercial em sala reservada, com 1h de 
duração, a ser ministrada por um palestrante da empresa patrocinadora.

6. Cessão de 04 (quatro) inscrições para participação no evento

Categoria PRATA
1. Impressão do logotipo do patrocinador em todo o material 
promocional impresso.

2. Inclusão do logotipo do patrocinador em todas as divulgações 
eletrônicas.

3. Inclusão do folder da empresa na pasta dos congressistas.

4. Impressão do logotipo da empresa na pasta dos congressistas.

6. Cessão de 02 (duas) inscrições para participação no evento

Categoria BRONZE
1. Impressão do logotipo do patrocinador em todo o material 
promocional impresso.

2. Inclusão do logotipo do patrocinador em todas as divulgações 
eletrônicas.

3. Inclusão do folder da empresa na pasta dos congressistas.

4. Cessão de 01 (uma) inscrição para participação no evento.

Seja um patrocinador e divulgue sua empresa em um dos 
mais importantes eventos de corrosão da América Latina.

Consulte-nos para informações detalhadas: eventos@abraco.org.br

Be a sponsorship and publish your company in one of the 
most important events about corrosion in Latin America.

For further information see at : eventos@abraco.org.br

Patrocínio Sponsorship

MASTER Category
1. 

2. Inclusion of the sponsorship logotype in all the electronic publish. 

3. Inclusion of the company folder in the congressmen material paste.

4. Company logotype printed on the congressmen paste.

5. Company logotype printed on the congressmen certified.

6. Cession of the mailing list  of the event participants.

7. A Technical-commercial lecture at a reserved room with a one-hour talk.

8. Cession of 15 ( fifteen) inscriptions for the event.

9. A VIP room for the most 30 people, consisting of a multimedia  
projector, projector screen,  computer and water and coffee service, in 
the maximum period of 8 hours.

10. Logotype printed on the reward plaque to the authors for the best 
technical work at INTERCORR 2008

11. Exclusive promotional Marketing on the event opening:

a- Inclusion of the company logotype on the invites sent for the 
participation of the event opening.

b- Entrance portico with overhead illuminated  of the sponsorship 
and the event logotype.

c- Side Banners in the plenary room with the Master sponsorship 
logotype, organizer of the event and supports.

12. Stand at the exposition area of 9m².

DIAMOND Category
1. Sponsorship logotype printed in all promotional materials.

2. Inclusion of the sponsorship logotype in all the electronic publish.

3. Inclusion of the company folder in the congressmen material paste 

4. Company logotype printed on the congressmen paste.

5. Company logotype printed on the congressmen certified.

6. Cession of the mailing list  of the event participants.

7. A Technical-commercial lecture at a reserved room with a one-hour talk.

8. Cession of 07 ( seven) inscriptions for the event.

9. A VIP room for the most 30 people, consisting of a multimedia  
projector, projector screen,  computer and water and coffee service, in 
the maximum period of 8 hours.

GOLDEN Category
1. Sponsorship logotype printed in all promotional materials.

2. Inclusion of the sponsorship logotype in all the electronic publish.

3. Inclusion of the company folder in the congressmen material paste 

4. Company logotype printed on the congressmen paste.

5. Company logotype printed on the congressmen certified.

6. Cession of the mailing list  of the event participants.

7. A Technical-commercial lecture at a reserved room with a one-hour talk.

8. Cession of 04 ( four) inscriptions for the event.

SILVER Category
1. Sponsorship logotype printed in all promotional materials.

2. Inclusion of the sponsorship logotype in all the electronic publish.

3. Inclusion of the company folder in the congressmen material paste 

4. Company logotype printed on the congressmen paste.

5. Cession of 02 (Two) inscriptions for the event.

BRONZE Category
1. Sponsorship logotype printed in all promotional materials.

2. Inclusion of the sponsorship logotype in all the electronic publish.

3. Inclusion of the company folder in the congressmen material paste 

4. Cession of 01 (one) inscriptions for the event

Sponsorship logotype printed in all promotional materials.

Um dos principais eventos de corrosão da América Latina e 
Europa, o INTERCORR 2008 reúne grandes renomes da 
comunidade técnica e científica relacionados às atividades 
de corrosão e suas medidas preventivas. O objetivo principal 
do evento é reunir a comunidade acadêmica e centros de 
pesquisas com o setor industrial da área, para troca de 
conhecimentos e experiências que contribuam para a 
solução de problemas de corrosão que afetam o setor 
p rodut i vo ,  p ropondo  a s s im  a l t e rna t i va s  de  
desenvolvimento científico, tecnológico, econômico e social 
para o Brasil e demais países participantes. 

A expectativa é que estejam presentes cerca de 500 
congressistas entre pesquisadores de Universidades e 
Institutos de Pesquisas, supervisores, engenheiros e 
técnicos ligados à atividade de preservação e combate a 
degradação de materiais e à corrosão de todos os setores 
industriais.

O Evento

O Evento será composto de:

 Conferência de Abertura

 Conferências Plenárias

 Trabalhos Técnicos: Oral e Pôster

 Palestras Técnico-comerciais 

 Mesas Redondas

 Painéis

 Mini-cursos

 Evento Social 

The INTERCOOR 2008 is one of the main event about 
corrosion in Latin America and Europe and its meets great 
reputation from the technician and scientific community 
relation to the corrosion activities and their preventives 
measures. The main event objective is to bring the 
academic community  and researches centers with the 
industrial sector of the corrosion area for the exchange of 
information and experience that can contribute for the 
corrosion problems solution that affect  the productive 
sector and in this way, to propose some alternatives for the 
scientific, technology, economic and social development to 
Brazil and the other participants countries.

The expectation is that around 500 congressmen among 
University researchers, Research Institutes, supervisors, 
engineers and technician linked to the prevention activities 
and that combat the degradation of materials and the 
corrosion of all industrial sectors.

The Event

The Event will be composed by:

Opening Conference 

Plenary Conferences

Technical Works: Oral and poster

 

Tables-rounds

Overview

Little Courses

Social Event

Technical-commercial Talk

Eventos Envolvidos

28º Congresso Brasileiro de Corrosão
nd2  International Corrosion Meeting

Eventos Paralelos

15º Concurso de Fotografia Técnica de Corrosão e 
Degradação de Materiais

28ª Exposição Técnica Industrial

Get Involved Meetings
th28  Brazilian Congress of Corrosion

nd2  International Corrosion Meeting

Parallel Events
th15  Technique  Photographs Contest
th28  Industrial Technician Exposition

c m y k
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A Associação Brasileira de Corrosão é uma instituição de 
direito privado, sem fins lucrativos que tem a missão de difundir e 
desenvolver o conhecimento da corrosão e da proteção 
anticorrosiva, contribuindo para que a sociedade garanta a 
integridade de ativos, protegendo as pessoas e o meio ambiente 
dos efeitos da corrosão. 

Durante toda sua jornada a ABRACO tem realizado diversos 
eventos como congressos, workshops, seminários e inúmeros 
cursos sempre visando a evolução dos profissionais que 
constituem toda a comunidade técnico-científica, assim firmou 
sua posição como principal incentivadora do desenvolvimento da 
área no país. É imensurável a importância deste reconhecimento 
que é demonstrado através das crescentes parcerias com institutos 
de ensino e pesquisa, aumento dos sócios e de suas participações 
junto à associação, além da grande aceitação e retorno da 
comunidade diante das ações que realiza.  

Em 2008, completando 40 anos e com intuito de promover sempre 
o melhor para a comunidade técnico-científica, a ABRACO realizará 
em Recife o próximo congresso de âmbito internacional - 
INTERCORR 2008, que sediará o 28º Congresso Brasileiro de 

ndCorrosão e o 2  International Corrosion Meeting. Este evento, que 
chega como um dos mais importantes da América Latina e Europa, 
reunirá renomados especialistas em corrosão e suas medidas 
preventivas, a comunidade acadêmica e o setor industrial gerando 
a troca de conhecimento e possibilitando o surgimento de 
soluções que afetam o setor produtivo de todos os países 
participantes.   

A realização do INTERCORR 2008 é muito mais do que orgulho para 
ABRACO é uma forma de demonstrar respeito e confiança no 
potencial da atividade no Brasil. 

The Brazilian association of Corrosion, is a civil and without 
lucrative ends institution, that has the mission to spread out and to 
develop the knowledge of the corrosion and its measures of 
prevention and  contributing so that the society can guarantee the 
integrity of its asset, protection people and the  environment from 
the corrosion effects.

Since its foundation until the present, the ABRACO has a  
several events as congress, workshops, seminaries and countless 
events always aiming at the evolution of the professionals who 
constitute all the technical-scientific community, thus firmed its 
position as main booster of the development of the area in the 
country. It is immeasurable the importance of this recognition that 
is demonstrated through the increasing partnership with institutes 
of teaching and research and the increase of the partners and their 
participation next to association beyond the great acceptance and 
return of the community ahead of the actions that realizes..

In 2008, completing 40 years and with intention to promote 
always  the best for the technician-scientific community, the 
ABRACO will  at Recife the next  international congress  - 
INTERCORR 2008, that will host the 28º Brazilian Congress of 

ndCorrosion and the 2  International Corrosion Meeting. This event, 
that arrives such as the  most important event of Latin America and 
Europe, and Abraco will host famous corrosion specialists and their 
preventive measures, the academic community and the industrial 
sector creating the knowledge exchange with the possibility of 
discover new solutions that affects the productive sector of all 
participants countries. 

The INTERCORR 2008 realization is more than a pride for ABRACO, 
it is the best way to show respect and  in the potential of 
this activity in Brazil. 

chieved

organize

confidence

A cidade
Recife é assim. Para uns, uma mistura excêntrica. Para outros, 
uma cidade contraditória.  Para nós é simplesmente Recife, 
uma cidade cujo nome foi herdado dos arrecifes, paredões 
rochosos que tornam ainda mais bela a praia de Boa Viagem.  
Com seu clima particular, um calor gostoso e contagiante que, 
juntamente às refrescantes águas do mar, criam o cenário ideal 
para se viver momentos únicos.

Viva Recife. Viva a cultura de um destino preparado e 
qualificado para receber sua marca, sua empresa. Para receber 
você.  É só entrar e ficar à vontade.

The city

, a contradictory city. For us is simple Recife, a city 
whose name was inherited from the arrecifes, that are big wall 
rocky that become the Boa Viagem beach even beautiful. 
Recife, with his peculiar climate, with a nice and contagious 
heat that with refreshing sea waters, creates the ideal setting 
to live single moments 

Live Recife. Life the culture of a destiny prepared and qualified 
to receive your brand, your company. For receive you. Just 
come in and stay at ease.

Recife is considered for some people as an eccentric mix city 
and for others

O Hotel
O Mar Hotel Possui a melhor infra-estrutura no Norte/Nordeste 
para abrigar grandes eventos e convenções e se destaca 
também pelo conforto, praticidade e excelente atendimento, 
recebendo quem vem ao Recife a lazer ou negócios. Tem uma 
área de esportes e lazer composta por uma ampla piscina com 
cascatas, saunas, academia de ginástica, além de quadra de 
tênis em saibro. O Coffee Shop, os bares Five Stars e Cortina 
d´água, além do restaurante internacional Roof Garden 
completam a gastronomia do Mar Hotel, tornando a estada 
ainda mais inesquecível.

The  Hotel
The Mar Hotel has the better infra-structure of 
Northward/Northeastern to host big events and business 
bureau and its has highlight in comfort, practice and for the 
excellent service to receive everybody that comes to Recife on 
business or leisure. It has a sport and leisure area composed by 
a spacious swimming pool with waterfall, saunas, gym  besides 
the tennis court on clay. The Coffee Shop, the bars Five Stars 
and Cortina d´água, beyond the international restaurant Roof 
Garden complete the gastronomy of the Mar Hotel, and 
became the accommodation unforgettable.

Sobre o Local About the Place

Endereço: Mar Hotel – Recife/PE
Rua Barão de Souza Leão 451 – Boa Viagem 

Address: Mar Hotel – Recife/PE
183, Barão de Souza Leão Street, Boa Viagem 

Instruções Básicas:

O autor deverá usar o “Modelo de Sinopse” e preencher a 
”Ficha de Cadastro” disponíveis no site e enviar para o 
email: eventos@abraco.org.br 

Somente serão aceitos trabalhos inéditos.

Não serão aceitos Sinopses de Trabalhos que não estejam 
acompanhados da Ficha de Cadastro.

Não serão aceitos sinopses por fax ou impresso.

As instruções completas e arquivos para download estão 
disponíveis no site: www.abraco.org.br/intercorr2008 

Basic Instructions:

The author must use “Abstract Model” and fill in the 
“Register” available on the site and send it to email: 
eventos@abraco.org.br 

Only be accept unpublished works.

Synopses of works that are without the “Register” will not 
be accept.

Synopses by fax or printed will not be accept.

The full instructions and archives for downloads are 
available on the  site: www.abraco.org.br/intercorr2008 

Chamadas deTrabalhos Call for Papers

Envie seu Trabalho Técnico Send Your Paper

Recebimento das Sinopses - 10 de setembro de 2007 thReceipt of  Abstract - September 10 , 2007

Aprovação das Sinopses - 01 de outubro de 2007 stAbstract approval - October 1 , 2007

Recebimento dos Trabalhos - 16 de fevereiro de 2008 thReceipt of the Final Paper - February 16 , 2008

Aprovação dos Trabalhos - 08 de março de 2008 thApproval of the Final Paper - March 8 , 2008

Cronograma Schedule

O Comitê Técnico, ao final do evento, premiará o trabalho 
de maior contribuição técnica apresentado no evento.

Prêmio INTERCORR 2008 INTERCORR 2008 Award

The technical committee in the end of the event will reward 
the work that shows more technical contribute in the event.

ThemesTemários

Corrosão atmosférica

Proteção catódica e anódica

Inibidores de corrosão

Tratamento de superfície:
Revestimentos orgânicos
Revestimentos inorgânicos
Revestimentos metálicos

Compósitos

Ensino da corrosão

Materiais resistentes à corrosão (aços inoxidáveis, 
alumínio, cobre e ligas e outros)

Técnicas eletroquímicas aplicadas à corrosão

Monitoramento da corrosão em equipamentos industriais

Corrosão em altas temperaturas

Biomateriais

Corrosão pelas águas (naturais e industriais)

Corrosão pelo solo

Corrosão microbiológica

Corrosão associada aos esforços mecânicos

Corrosão na construção civil

Corrosão na indústria química e petroquímica

Corrosão no setor elétrico e telecomunicação

Corrosão pelo Álcool e Biodiesel

Nanotecnologias aplicadas a medidas preventivas da 
corrosão

Corrosão em sistemas de transporte (dutos e navios)

Miscelânea

Atmospheric Corrosion

Anodic and Cathodic Protection

Inhibitor Corrosion

Surface treatment:
Organic cladding
Inogarnic cladding
Metallic cladding

Corrosion Teaching

Materials resistant to corrosion (stainless steel, 
aluminum, copper and league and other)

Electrochemistry technician applied to corrosion 

Corrosion Monitor in industrial equipment

Corrosion in high temperature 

Biomaterials

Corrosion by water (naturals and industrials)

Corrosion by soil  

Microbiology Corrosion

Corrosion associated to mechanics efforts

Corrosion in Civil construction

Corrosion on chemistry and petrochemistry industry

Corrosion on the electric sector  and telecommunication

Corrosion by alcohol and Biodiesel

Nanotecnologies applied  to preventives corrosion 
measures

Corrosion in transport system (ducts e ships)

Miscellaneous 

Compounds

c m y k
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A Associação Brasileira de Corrosão é uma instituição de 
direito privado, sem fins lucrativos que tem a missão de difundir e 
desenvolver o conhecimento da corrosão e da proteção 
anticorrosiva, contribuindo para que a sociedade garanta a 
integridade de ativos, protegendo as pessoas e o meio ambiente 
dos efeitos da corrosão. 

Durante toda sua jornada a ABRACO tem realizado diversos 
eventos como congressos, workshops, seminários e inúmeros 
cursos sempre visando a evolução dos profissionais que 
constituem toda a comunidade técnico-científica, assim firmou 
sua posição como principal incentivadora do desenvolvimento da 
área no país. É imensurável a importância deste reconhecimento 
que é demonstrado através das crescentes parcerias com institutos 
de ensino e pesquisa, aumento dos sócios e de suas participações 
junto à associação, além da grande aceitação e retorno da 
comunidade diante das ações que realiza.  

Em 2008, completando 40 anos e com intuito de promover sempre 
o melhor para a comunidade técnico-científica, a ABRACO realizará 
em Recife o próximo congresso de âmbito internacional - 
INTERCORR 2008, que sediará o 28º Congresso Brasileiro de 

ndCorrosão e o 2  International Corrosion Meeting. Este evento, que 
chega como um dos mais importantes da América Latina e Europa, 
reunirá renomados especialistas em corrosão e suas medidas 
preventivas, a comunidade acadêmica e o setor industrial gerando 
a troca de conhecimento e possibilitando o surgimento de 
soluções que afetam o setor produtivo de todos os países 
participantes.   

A realização do INTERCORR 2008 é muito mais do que orgulho para 
ABRACO é uma forma de demonstrar respeito e confiança no 
potencial da atividade no Brasil. 

The Brazilian association of Corrosion, is a civil and without 
lucrative ends institution, that has the mission to spread out and to 
develop the knowledge of the corrosion and its measures of 
prevention and  contributing so that the society can guarantee the 
integrity of its asset, protection people and the  environment from 
the corrosion effects.

Since its foundation until the present, the ABRACO has a  
several events as congress, workshops, seminaries and countless 
events always aiming at the evolution of the professionals who 
constitute all the technical-scientific community, thus firmed its 
position as main booster of the development of the area in the 
country. It is immeasurable the importance of this recognition that 
is demonstrated through the increasing partnership with institutes 
of teaching and research and the increase of the partners and their 
participation next to association beyond the great acceptance and 
return of the community ahead of the actions that realizes..

In 2008, completing 40 years and with intention to promote 
always  the best for the technician-scientific community, the 
ABRACO will  at Recife the next  international congress  - 
INTERCORR 2008, that will host the 28º Brazilian Congress of 

ndCorrosion and the 2  International Corrosion Meeting. This event, 
that arrives such as the  most important event of Latin America and 
Europe, and Abraco will host famous corrosion specialists and their 
preventive measures, the academic community and the industrial 
sector creating the knowledge exchange with the possibility of 
discover new solutions that affects the productive sector of all 
participants countries. 

The INTERCORR 2008 realization is more than a pride for ABRACO, 
it is the best way to show respect and  in the potential of 
this activity in Brazil. 

chieved

organize

confidence

A cidade
Recife é assim. Para uns, uma mistura excêntrica. Para outros, 
uma cidade contraditória.  Para nós é simplesmente Recife, 
uma cidade cujo nome foi herdado dos arrecifes, paredões 
rochosos que tornam ainda mais bela a praia de Boa Viagem.  
Com seu clima particular, um calor gostoso e contagiante que, 
juntamente às refrescantes águas do mar, criam o cenário ideal 
para se viver momentos únicos.

Viva Recife. Viva a cultura de um destino preparado e 
qualificado para receber sua marca, sua empresa. Para receber 
você.  É só entrar e ficar à vontade.

The city

, a contradictory city. For us is simple Recife, a city 
whose name was inherited from the arrecifes, that are big wall 
rocky that become the Boa Viagem beach even beautiful. 
Recife, with his peculiar climate, with a nice and contagious 
heat that with refreshing sea waters, creates the ideal setting 
to live single moments 

Live Recife. Life the culture of a destiny prepared and qualified 
to receive your brand, your company. For receive you. Just 
come in and stay at ease.

Recife is considered for some people as an eccentric mix city 
and for others

O Hotel
O Mar Hotel Possui a melhor infra-estrutura no Norte/Nordeste 
para abrigar grandes eventos e convenções e se destaca 
também pelo conforto, praticidade e excelente atendimento, 
recebendo quem vem ao Recife a lazer ou negócios. Tem uma 
área de esportes e lazer composta por uma ampla piscina com 
cascatas, saunas, academia de ginástica, além de quadra de 
tênis em saibro. O Coffee Shop, os bares Five Stars e Cortina 
d´água, além do restaurante internacional Roof Garden 
completam a gastronomia do Mar Hotel, tornando a estada 
ainda mais inesquecível.

The  Hotel
The Mar Hotel has the better infra-structure of 
Northward/Northeastern to host big events and business 
bureau and its has highlight in comfort, practice and for the 
excellent service to receive everybody that comes to Recife on 
business or leisure. It has a sport and leisure area composed by 
a spacious swimming pool with waterfall, saunas, gym  besides 
the tennis court on clay. The Coffee Shop, the bars Five Stars 
and Cortina d´água, beyond the international restaurant Roof 
Garden complete the gastronomy of the Mar Hotel, and 
became the accommodation unforgettable.

Sobre o Local About the Place

Endereço: Mar Hotel – Recife/PE
Rua Barão de Souza Leão 451 – Boa Viagem 

Address: Mar Hotel – Recife/PE
183, Barão de Souza Leão Street, Boa Viagem 

Instruções Básicas:

O autor deverá usar o “Modelo de Sinopse” e preencher a 
”Ficha de Cadastro” disponíveis no site e enviar para o 
email: eventos@abraco.org.br 

Somente serão aceitos trabalhos inéditos.

Não serão aceitos Sinopses de Trabalhos que não estejam 
acompanhados da Ficha de Cadastro.

Não serão aceitos sinopses por fax ou impresso.

As instruções completas e arquivos para download estão 
disponíveis no site: www.abraco.org.br/intercorr2008 

Basic Instructions:

The author must use “Abstract Model” and fill in the 
“Register” available on the site and send it to email: 
eventos@abraco.org.br 

Only be accept unpublished works.

Synopses of works that are without the “Register” will not 
be accept.

Synopses by fax or printed will not be accept.

The full instructions and archives for downloads are 
available on the  site: www.abraco.org.br/intercorr2008 

Chamadas deTrabalhos Call for Papers

Envie seu Trabalho Técnico Send Your Paper

Recebimento das Sinopses - 10 de setembro de 2007 thReceipt of  Abstract - September 10 , 2007

Aprovação das Sinopses - 01 de outubro de 2007 stAbstract approval - October 1 , 2007

Recebimento dos Trabalhos - 16 de fevereiro de 2008 thReceipt of the Final Paper - February 16 , 2008

Aprovação dos Trabalhos - 08 de março de 2008 thApproval of the Final Paper - March 8 , 2008

Cronograma Schedule

O Comitê Técnico, ao final do evento, premiará o trabalho 
de maior contribuição técnica apresentado no evento.

Prêmio INTERCORR 2008 INTERCORR 2008 Award

The technical committee in the end of the event will reward 
the work that shows more technical contribute in the event.

ThemesTemários

Corrosão atmosférica

Proteção catódica e anódica

Inibidores de corrosão

Tratamento de superfície:
Revestimentos orgânicos
Revestimentos inorgânicos
Revestimentos metálicos

Compósitos

Ensino da corrosão

Materiais resistentes à corrosão (aços inoxidáveis, 
alumínio, cobre e ligas e outros)

Técnicas eletroquímicas aplicadas à corrosão

Monitoramento da corrosão em equipamentos industriais

Corrosão em altas temperaturas

Biomateriais

Corrosão pelas águas (naturais e industriais)

Corrosão pelo solo

Corrosão microbiológica

Corrosão associada aos esforços mecânicos

Corrosão na construção civil

Corrosão na indústria química e petroquímica

Corrosão no setor elétrico e telecomunicação

Corrosão pelo Álcool e Biodiesel

Nanotecnologias aplicadas a medidas preventivas da 
corrosão

Corrosão em sistemas de transporte (dutos e navios)

Miscelânea

Atmospheric Corrosion

Anodic and Cathodic Protection

Inhibitor Corrosion

Surface treatment:
Organic cladding
Inogarnic cladding
Metallic cladding

Corrosion Teaching

Materials resistant to corrosion (stainless steel, 
aluminum, copper and league and other)

Electrochemistry technician applied to corrosion 

Corrosion Monitor in industrial equipment

Corrosion in high temperature 

Biomaterials

Corrosion by water (naturals and industrials)

Corrosion by soil  

Microbiology Corrosion

Corrosion associated to mechanics efforts

Corrosion in Civil construction

Corrosion on chemistry and petrochemistry industry

Corrosion on the electric sector  and telecommunication

Corrosion by alcohol and Biodiesel

Nanotecnologies applied  to preventives corrosion 
measures

Corrosion in transport system (ducts e ships)

Miscellaneous 

Compounds
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Categoria MASTER
1. Impressão do logotipo do patrocinador em todo o material 
promocional impresso.

2. Inclusão do logotipo do patrocinador em todas as divulgações 
eletrônicas.

3. Inclusão do folder da empresa na pasta dos congressistas.

4. Impressão do logotipo da empresa na pasta dos congressistas.

5. Impressão do logotipo da empresa nos certificados.

6. Cessão do mailing list dos participantes do evento.

7. Direito a uma palestra técnico-comercial em sala reservada, com 1h de 
duração.

8. Cessão de 15 inscrições para participação no evento.

9. Sala VIP para no máximo 30 pessoas, estruturada com projetor 
multimídia, tela de projeção e computador e serviço de água e café, no 
período máximo de 08 horas.

10. Logotipo impresso na placa de premiação aos autores do melhor 
trabalho técnico do INTERCORR 2008

11. Marketing Promocional exclusivo na abertura do evento:

a - Inclusão da logomarca da empresa nos convites emitidos.

b - Pórtico de entrada com efeito retroiluminado e logomarca da 
patrocinador e do evento.

c - Banners laterais no salão plenário com a logomarca do 
patrocinador Master, organizador do evento e apoiadores.

12. Stand na área de exposição de 9m².

Categoria DIAMANTE
1. Impressão do logotipo do patrocinador em todo o material 
promocional impresso.

2. Inclusão do logotipo do patrocinador em todas as divulgações 
eletrônicas.

3. Inclusão do folder da empresa na pasta dos congressistas.

4. Impressão do logotipo da empresa na pasta dos congressistas.

5. Impressão do logotipo da empresa nos certificados.

6. Cessão do mailing list dos participantes do evento.

7. Direito a uma palestra técnico-comercial em sala reservada, com 1h de 
duração.

8. Cessão de 07 inscrições para participação no evento.

9. Sala VIP para no máximo 30 pessoas, estruturada com projetor 
multimídia, tela de projeção e computador e serviço de água e café, no 
período máximo de 03 horas.

Categoria OURO
1. Impressão do logotipo do patrocinador em todo o material 
promocional impresso.

2. Inclusão do logotipo do patrocinador em todas as divulgações 
eletrônicas.

3. Inclusão do folder da empresa na pasta dos congressistas.

4. Impressão do logotipo da empresa na pasta dos congressistas.

5. Direito a uma palestra técnico-comercial em sala reservada, com 1h de 
duração, a ser ministrada por um palestrante da empresa patrocinadora.

6. Cessão de 04 (quatro) inscrições para participação no evento

Categoria PRATA
1. Impressão do logotipo do patrocinador em todo o material 
promocional impresso.

2. Inclusão do logotipo do patrocinador em todas as divulgações 
eletrônicas.

3. Inclusão do folder da empresa na pasta dos congressistas.

4. Impressão do logotipo da empresa na pasta dos congressistas.

6. Cessão de 02 (duas) inscrições para participação no evento

Categoria BRONZE
1. Impressão do logotipo do patrocinador em todo o material 
promocional impresso.

2. Inclusão do logotipo do patrocinador em todas as divulgações 
eletrônicas.

3. Inclusão do folder da empresa na pasta dos congressistas.

4. Cessão de 01 (uma) inscrição para participação no evento.

Seja um patrocinador e divulgue sua empresa em um dos 
mais importantes eventos de corrosão da América Latina.

Consulte-nos para informações detalhadas: eventos@abraco.org.br

Be a sponsorship and publish your company in one of the 
most important events about corrosion in Latin America.

For further information see at : eventos@abraco.org.br

Patrocínio Sponsorship

MASTER Category
1. 

2. Inclusion of the sponsorship logotype in all the electronic publish. 

3. Inclusion of the company folder in the congressmen material paste.

4. Company logotype printed on the congressmen paste.

5. Company logotype printed on the congressmen certified.

6. Cession of the mailing list  of the event participants.

7. A Technical-commercial lecture at a reserved room with a one-hour talk.

8. Cession of 15 ( fifteen) inscriptions for the event.

9. A VIP room for the most 30 people, consisting of a multimedia  
projector, projector screen,  computer and water and coffee service, in 
the maximum period of 8 hours.

10. Logotype printed on the reward plaque to the authors for the best 
technical work at INTERCORR 2008

11. Exclusive promotional Marketing on the event opening:

a- Inclusion of the company logotype on the invites sent for the 
participation of the event opening.

b- Entrance portico with overhead illuminated  of the sponsorship 
and the event logotype.

c- Side Banners in the plenary room with the Master sponsorship 
logotype, organizer of the event and supports.

12. Stand at the exposition area of 9m².

DIAMOND Category
1. Sponsorship logotype printed in all promotional materials.

2. Inclusion of the sponsorship logotype in all the electronic publish.

3. Inclusion of the company folder in the congressmen material paste 

4. Company logotype printed on the congressmen paste.

5. Company logotype printed on the congressmen certified.

6. Cession of the mailing list  of the event participants.

7. A Technical-commercial lecture at a reserved room with a one-hour talk.

8. Cession of 07 ( seven) inscriptions for the event.

9. A VIP room for the most 30 people, consisting of a multimedia  
projector, projector screen,  computer and water and coffee service, in 
the maximum period of 8 hours.

GOLDEN Category
1. Sponsorship logotype printed in all promotional materials.

2. Inclusion of the sponsorship logotype in all the electronic publish.

3. Inclusion of the company folder in the congressmen material paste 

4. Company logotype printed on the congressmen paste.

5. Company logotype printed on the congressmen certified.

6. Cession of the mailing list  of the event participants.

7. A Technical-commercial lecture at a reserved room with a one-hour talk.

8. Cession of 04 ( four) inscriptions for the event.

SILVER Category
1. Sponsorship logotype printed in all promotional materials.

2. Inclusion of the sponsorship logotype in all the electronic publish.

3. Inclusion of the company folder in the congressmen material paste 

4. Company logotype printed on the congressmen paste.

5. Cession of 02 (Two) inscriptions for the event.

BRONZE Category
1. Sponsorship logotype printed in all promotional materials.

2. Inclusion of the sponsorship logotype in all the electronic publish.

3. Inclusion of the company folder in the congressmen material paste 

4. Cession of 01 (one) inscriptions for the event

Sponsorship logotype printed in all promotional materials.

Um dos principais eventos de corrosão da América Latina e 
Europa, o INTERCORR 2008 reúne grandes renomes da 
comunidade técnica e científica relacionados às atividades 
de corrosão e suas medidas preventivas. O objetivo principal 
do evento é reunir a comunidade acadêmica e centros de 
pesquisas com o setor industrial da área, para troca de 
conhecimentos e experiências que contribuam para a 
solução de problemas de corrosão que afetam o setor 
p rodut i vo ,  p ropondo  a s s im  a l t e rna t i va s  de  
desenvolvimento científico, tecnológico, econômico e social 
para o Brasil e demais países participantes. 

A expectativa é que estejam presentes cerca de 500 
congressistas entre pesquisadores de Universidades e 
Institutos de Pesquisas, supervisores, engenheiros e 
técnicos ligados à atividade de preservação e combate a 
degradação de materiais e à corrosão de todos os setores 
industriais.

O Evento

O Evento será composto de:

 Conferência de Abertura

 Conferências Plenárias

 Trabalhos Técnicos: Oral e Pôster

 Palestras Técnico-comerciais 

 Mesas Redondas

 Painéis

 Mini-cursos

 Evento Social 

The INTERCOOR 2008 is one of the main event about 
corrosion in Latin America and Europe and its meets great 
reputation from the technician and scientific community 
relation to the corrosion activities and their preventives 
measures. The main event objective is to bring the 
academic community  and researches centers with the 
industrial sector of the corrosion area for the exchange of 
information and experience that can contribute for the 
corrosion problems solution that affect  the productive 
sector and in this way, to propose some alternatives for the 
scientific, technology, economic and social development to 
Brazil and the other participants countries.

The expectation is that around 500 congressmen among 
University researchers, Research Institutes, supervisors, 
engineers and technician linked to the prevention activities 
and that combat the degradation of materials and the 
corrosion of all industrial sectors.

The Event

The Event will be composed by:

Opening Conference 

Plenary Conferences

Technical Works: Oral and poster

 

Tables-rounds

Overview

Little Courses

Social Event

Technical-commercial Talk

Eventos Envolvidos

28º Congresso Brasileiro de Corrosão
nd2  International Corrosion Meeting

Eventos Paralelos

15º Concurso de Fotografia Técnica de Corrosão e 
Degradação de Materiais

28ª Exposição Técnica Industrial

Get Involved Meetings
th28  Brazilian Congress of Corrosion

nd2  International Corrosion Meeting

Parallel Events
th15  Technique  Photographs Contest
th28  Industrial Technician Exposition

c m y k
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Elevadores
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Comitê Executivo / Executive Committee

Presidente / President
Pedro Paulo Barbosa Leite PETROBRAS/NORTEC/ENGENHARIA Brasil

Membros / Members Instituição / Institution País / Country
Jeferson da Silva Akzo Nobel Brasil 
Gutemberg de Souza Pimenta PETROBRAS/CENPES Brasil
Olga Baptista Ferraz INT Brasil
Simone Maciel ABRACO Brasil
Zehbour Panossian IPT Brasil

Comitê Técnico / Technical Committee

Presidente / President
Neusvaldo Lira de Almeida

Membros / Members
Alda Maria Pereira Simões
Célia Aparecida Lino dos Santos
Cesar Vitório Franco
Cezar Henrique Gonzalez 
Daniel de La Fuente 
Denise Shermann Azambuja
Denise Souza de Freitas 
Djalma Ribeiro da Silva
Elaine Dalledone Kenny
Fernando de Loureiro Fragata
Flamarion Borges Diniz
Francisca Pessoa de França
Glória Maria Vinhas  
Idalina Vieira Aoki  
Isolda Costa
João Carlos Salvador Fernandes 
Jorge Fernando Pereira Coelho
José Antonio da C. Ponciano Gomes
Jose Carlos Cardoso Filho 
Juan M. Bastidas 
Luis Frederico P. Dick
Márcia Teresa Soares Lutterbach
Maria Alice de Andrade Gomes
Maria de Fátima Grilo Costa Montemor
Oscar Rosa Mattos
Pedro de Lima Neto  
Severino Urtiga Filho  
Yêda Medeiros Bastos de Almeida 

IPT

IST
IPT
UFSC
UFPE
CENIM/CSIC
UFRS
INT
UFRN
UFPR/LACTEC
CEPEL
DQF/UFPE
UFRJ
UFPE 
EPUSP 
IPEN
IST
PETROBRAS
COPPE/UFRJ
DEQAL/UFPA
CENIM
ELECTROCON/ UFRGS
INT
UFPE
IST
COPPE/UFRJ
UFC
UFPE 
UFPE

Instituição / Institution

Brasil

País / Country
Portugal
Brasil
Brasil
Brasil
Espanha
Brasil
Brasil
Brasil
Brasil
Brasil
Brasil
Brasil
Brasil
Brasil
Brasil
Portugal
Brasil
Brasil
Brasil
Espanha
Brasil
Brasil
Brasil
Portugal
Brasil
Brasil
Brasil
Brasil

Exposição
Técnica Industrial

Technical Industrial
Exposition

Valores da Locação – Estande 9m² (até Set / 07)

Sócio ABRACO R$ 4.000,00

Não Sócios R$ 5.000,00

Location Values – Stand 9m² (still Set / 07)

ABRACO Member R$ 4.000,00

Non-Member R$ 5.000,00

Condições Gerais para locação de Estande – 9m²:

Nome do expositor aplicado em testeira branca, com a 
logomarca da empresa expositora.

Mobiliário: 01 mesa com 03 cadeiras e um balcão com 
nível de prateleira e porta com chave.

Painéis de PVC ou TS brancos, com 2,20m alt. x 1,00m 
de larg.

Piso local revestido com carpete na cor grafite.

01 spot com lâmpada de 100W a cada 3m² de 
montagem.

01 tomada de 110V.

General conditions for the stand location – 9m²:

Expositor name applied on the white panel, with the 
expositor company logotype

Furniture: 01 table with  03 chairs and one  counter 
with shelf level and door with key.

PVC panel or TS whites, with 2,20m high. x 1,00m 
de wide.

Local floor cladding with fitted carpet in graffiti color. 

01 spot with plug of 100W in every 3m² montage

01 plug of 110V

O expositor terá direito a:

Inserção do informe corporativo nos anais do evento.

Divulgação no site do evento, com link para página do 
expositor.

Divulgação de folder do expositor nas pastas dos 
congressistas.

01 inscrição gratuita para participação do evento.

Cessão de 50 convites para visitação a feira. 

The  expositor will have the right to:

Insertion of corporate information in the annals of 
the event.

Publicizing on the event site, with link to the 
expositor page

Publicizing of the expositor folder in the 
congressmen pastes

01 free inscription for the participation in the event

Cession of  50 invites to visit the fair. 

PLANTA BAIXA DA EXPOSIÇÃO / LOW PLANT EXPOSITION:

2021

2223

ABRACOCOFFEE   BREAK

Acesso Acesso

Acesso às
salas

c m y k
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Eventos Paralelos 

15º Concurso de Fotografia Técnica de Corrosão 
e Degradação de Materiais

28ª Exposição Técnica Industrial 

Parallel Events

th15  Technique  Photographs Contest

th28  Industrial Technician Exposition

O encontro dos maiores especialistas  de corrosão 
no litoral pernambucano

The meeting of the biggest specialists of corrosion
in the Pernambuco coast

Apoio / Support

ABRACO - Associação Brasileira de Corrosão

Av. Venezuela 27/412 | Centro | Rio de Janeiro | RJ

Tel: +55 (21) 2516-1962 R: 25 | Fax: +55 (21) 2233-2892

eventos@abraco.org.br | www.abraco.org.br/intercorr2008

Coordenação do Evento / Event Coordinate

c m y k
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